
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2044/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 20ής Νοεµβρίου 2003

για τη θέσπιση διαδικασιών διαχείρισης του δεύτερου τµήµατος των ποσοτικών ποσοστώσεων για το
2004 όσον αφορά ορισµένα προϊόντα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 520/94 του Συµβουλίου, της 7ης Μαρ-
τίου 1994, για τη θέσπιση διαδικασίας κοινοτικής διαχείρισης των
ποσοτικών ποσοστώσεων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφοι 3 και 4, το άρθρο 6 παράγραφος 3 και τα άρθρα 13,
23 και 24,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 427/2003 του Συµβουλίου (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1985/2003 (4), καθορίζει τις ετήσιες ποσοτικές ποσο-
στώσεις για ορισµένα προϊόντα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρα-
τίας της Κίνας που παρατίθενται στο παράρτηµα Ι του εν
λόγω κανονισµού. Οι διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
520/94 εφαρµόζονται στις εν λόγω ποσοστώσεις.

(2) Ενόψει της διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας που
προβλέπεται για την 1η Μαΐου 2004, οι ποσοστώσεις που
καθορίζονται στο παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
427/2003 του Συµβουλίου αυξήθηκαν µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1985/2003 του Συµβουλίου.

(3) Λαµβανοµένης υπόψη της εν λόγω διεύρυνσης, είναι σκό-
πιµο να κατανεµηθούν οι ποσοστώσεις του 2004 σε δύο
τµήµατα: το πρώτο από τον Ιανουάριο έως τον Απρίλιο
2004 για τους εισαγωγείς των σηµερινών κρατών µελών και
το δεύτερο από το Μάιο έως το ∆εκέµβριο 2004 για τους
εισαγωγείς όλων των άλλων χωρών που θα καταστούν κράτη
µέλη από το Μάιο 2004.

(4) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1351/2003 της Επιτροπής (5),
θεσπίστηκαν διαδικασίες για το πρώτο τµήµα των ποσοτικών
ποσοστώσεων για το 2004 όσον αφορά ορισµένα προϊόντα
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας.

(5) Ο παρών κανονισµός κατανέµει τις ποσοτικές ποσοστώσεις
για την περίοδο από το Μάιο έως το ∆εκέµβριο 2004.

(6) Η Επιτροπή έχει εκδώσει τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 738/
94 (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 983/96 (7), για τον καθορισµό ορισµένων διατά-
ξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/94. Οι εν
λόγω διατάξεις εφαρµόζονται για τη διαχείριση των προανα-
φερόµενων ποσοστώσεων µε την επιφύλαξη των διατάξεων
του παρόντος κανονισµού.

(7) Λαµβανοµένων υπόψη ορισµένων χαρακτηριστικών της κινε-
ζικής οικονοµίας, του εποχιακού χαρακτήρα ορισµένων
προϊόντων και του απαιτούµενου χρόνου µεταφοράς, οι
εµπορικές συναλλαγές για τα προϊόντα που καλύπτονται
από τις ποσοστώσεις αποφασίζονται κατά γενικό κανόνα
πριν από την έναρξη της περιόδου ποσόστωσης. Εποµένως,
είναι σηµαντικό να αποφεύγονται διοικητικοί περιορισµοί
που δυσχεραίνουν την πραγµατοποίηση των προβλεπόµενων
εισαγωγών. Για να µη θιγεί η συνέχεια των ρευµάτων συναλ-
λαγών, πρέπει να εγκριθούν, εποµένως, πριν από το Μάιο
του 2004, οι λεπτοµέρειες κατανοµής και διαχείρισης του
δεύτερου τµήµατος των ποσοστώσεων που θα εφαρµοστούν
το 2004.

(8) Μετά από εξέταση των διαφόρων µεθόδων διαχείρισης που
προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 520/94, είναι
σκόπιµο να επιλεγεί η µέθοδος που βασίζεται στη
συνεκτίµηση των παραδοσιακών ρευµάτων συναλλαγών.
Σύµφωνα µε τη µέθοδο αυτή, οι ποσοστώσεις διαιρούνται σε
δύο µέρη, εκ των οποίων το ένα προορίζεται για τους παρα-
δοσιακούς εισαγωγείς και το άλλο για τους διάφορους
άλλους αιτούντες.

(9) Όπως έχει αποδειχθεί, αυτή είναι η καταλληλότερη µέθοδος
που διασφαλίζει τη συνέχεια των εµπορικών συναλλαγών
των ενδιαφερόµενων κοινοτικών εισαγωγέων και αποτρέπει
τις διαταραχές των ρευµάτων συναλλαγών.

(10) Για την κατανοµή του µέρους της ποσόστωσης που προορί-
ζεται για τους παραδοσιακούς εισαγωγείς της Κοινότητας, η
περίοδος αναφοράς που επελέγη από τον προηγούµενο
κανονισµό διαχείρισης των εν λόγω ποσοστώσεων δεν µπορεί
να ανανεωθεί. Τα έτη 2000 και 2001 χαρακτηρίστηκαν από
ορισµένες στρεβλώσεις και ιδίως από υπερδιπλασιασµό των
αιτήσεων ενός κράτους µέλους, γεγονός που είχε ως αποτέ-
λεσµα να µειωθεί σηµαντικά το µέρος των ποσοστώσεων που
χορηγήθηκε σε καθέναν από τους µη παραδοσιακούς εισα-
γωγείς στο σύνολο των κρατών µελών. Το 2002, αυξήθηκαν
σηµαντικά οι αιτήσεις που υπέβαλαν οι βρετανοί µη παραδο-
σιακοί εισαγωγείς σε άλλα κράτη µέλη, γεγονός που δείχνει
µάλλον κάποια απόπειρα καταστρατήγησης των διατάξεων
που αφορούν τα συνδεόµενα πρόσωπα. Επίσης, έχουν αρχί-
σει έρευνες σχετικά µε ορισµένους κατόχους αδειών για το
2002 και το 2003 που φέρεται ότι δεν τήρησαν τις διατά-
ξεις τις σχετικές µε τα συνδεόµενα πρόσωπα. Τα έτη 1998
και 1999, εποµένως, είναι τα πιο πρόσφατα έτη που αντι-
προσωπεύουν την κανονική τάση των ρευµάτων συναλλαγών
για τα υπό εξέταση προϊόντα που εισήχθησαν από τους εισα-
γωγείς στην Κοινότητα. Οι παραδοσιακοί εισαγωγείς στην
Κοινότητα πρέπει, κατά συνέπεια, να αποδείξουν ότι, κατά
το έτος 1998 ή 1999, εισήγαγαν προϊόντα καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας που καλύπτονται από τις εν
λόγω ποσοστώσεις. Τα έτη 2001 και 2002 είναι τα πιο
πρόσφατα έτη που αντιπροσωπεύουν την κανονική τάση των
ρευµάτων συναλλαγών για τα υπό εξέταση προϊόντα που
εισήχθησαν από τους εισαγωγείς των προσχωρούντων
κρατών. ∆εδοµένου ότι οι περισσότεροι εισαγωγείς των
προσχωρούντων κρατών δεν υπόκειντο σε εισαγωγικούς
περιορισµούς και, εποµένως, δεν δεσµεύονταν από νοµικές
υποχρεώσεις για τη φύλαξη των εγγράφων εισαγωγής τόσο
για το 1998 όσο και για το 1999, η παροχή αποδεικτικών
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στοιχείων όσον αφορά τα έτη 1998 και 1999 θα αποτε-
λούσε δυσανάλογο βάρος γι' αυτούς. Οι παραδοσιακοί εισα-
γωγείς των προσχωρούντων κρατών πρέπει, κατά συνέπεια,
να αποδείξουν ότι, κατά το 2001 ή το 2002, εισήγαγαν
προϊόντα καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας που
καλύπτονταν από τις εν λόγω ποσοστώσεις.

(11) Όπως έχει αποδειχθεί κατά το παρελθόν, η µέθοδος που
προβλέπεται στο άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/
94, η οποία βασίζεται στη χρονολογική σειρά παραλαβής
των αιτήσεων, µπορεί να αποδειχθεί ακατάλληλη για την
κατανοµή του µέρους της ποσόστωσης που προορίζεται για
τους µη παραδοσιακούς εισαγωγείς. Κατά συνέπεια,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/94, είναι σκόπιµο να προβλεφθεί
µέθοδος κατανοµής ανάλογα µε τις ποσότητες που ζητού-
νται, µε βάση την ταυτόχρονη εξέταση των αιτήσεων αδειών
εισαγωγής που έχουν πράγµατι υποβληθεί, σύµφωνα µε το
άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/94.

(12) Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι επιχειρηµατίες που εµπίπτουν στον
ορισµό των συνδεόµενων µεταξύ τους προσώπων κατά την
έννοια του άρθρου 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/
93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον καθορι-
σµό ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
2913/92 του Συµβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού
τελωνειακού κώδικα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2003 (2), όταν ζητούν κατα-
νοµή ως µη παραδοσιακοί εισαγωγείς, δύνανται να υποβά-
λουν µία µόνο αίτηση αδείας για κάθε γραµµή της ποσό-
στωσης που προορίζεται για τους µη παραδοσιακούς εισα-
γωγείς. Για να αποκλειστούν οι κερδοσκοπικές αιτήσεις, η
ποσότητα που µπορεί να απαιτήσει ένας µη παραδοσιακός
εισαγωγέας πρέπει να περιορίζεται σε έναν καθορισµένο
όγκο.

(13) Είναι σκόπιµο να καθοριστεί σε 75 % το µερίδιο της ποσό-
στωσης που προορίζεται για τους παραδοσιακούς εισαγωγείς
και σε 25 % το µερίδιο της ποσόστωσης των µη παραδο-
σιακών εισαγωγέων.

(14) Κρίνεται επίσης σκόπιµο να µεταφερθούν στους παραδοσια-
κούς εισαγωγείς οι ποσότητες που δεν έχουν χρησιµοποιηθεί
από τους µη παραδοσιακούς εισαγωγείς ώστε να διασφαλι-
στεί ότι αυτές οι ποσότητες θα µπορέσουν να κατανεµηθούν
κατά το έτος στο οποίο χορηγήθηκαν.

(15) Για την κατανοµή των ποσοστώσεων, είναι σκόπιµο να
καθορίζεται, για τους παραδοσιακούς και τους µη παραδο-
σιακούς εισαγωγείς, προθεσµία υποβολής των αιτήσεων
αδειών εισαγωγής.

(16) Τα κράτη µέλη και τα προσχωρούντα κράτη ανακοινώνουν
στην Επιτροπή τις πληροφορίες τις σχετικές µε τις υποβαλ-
λόµενες σ' αυτά αιτήσεις αδειών εισαγωγής, σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 8 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 520/94. Τα στοιχεία τα σχετικά µε τις προηγού-
µενες εισαγωγές των παραδοσιακών εισαγωγέων πρέπει να
εκφράζονται στη µονάδα της οικείας ποσόστωσης.

(17) Για να µπορέσουν οι κοινοτικοί εισαγωγείς να συνεχίσουν
την εµπορική πρακτική εισαγωγής όλων των εγγυηµένων
ποσοτήτων που καθορίστηκαν στην αρχή του έτους ποσό-

στωσης και για να διασφαλιστεί η ανταγωνιστικότητα µε
τους εισαγωγείς των προσχωρούντων κρατών που δεν υπό-
κεινται σε απαιτήσεις για την έκδοση αδείας πριν από την
1η Μαΐου 2004, οι αρµόδιες εθνικές αρχές των κρατών
µελών εκδίδουν τις άδειες το συντοµότερο δυνατό µετά την
υιοθέτηση των ποσοτικών κριτηρίων από την Επιτροπή. Οι
άδειες θα πρέπει να ισχύουν από την ηµεροµηνία έκδοσής
τους έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

(18) Τα µέτρα του παρόντος κανονισµού είναι σύµφωνα µε τη
γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ποσοστώσεων, η οποία έχει
συσταθεί δυνάµει του άρθρου 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
520/94,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός καθορίζει τις ειδικές διατάξεις τις σχετικές µε
τη διαχείριση των ποσοτικών ποσοστώσεων που αναφέρονται στο
παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1985/2003, για την τρο-
ποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 427/2003 όσον αφορά τις
ποσοτικές ποσοστώσεις για την περίοδο από το Μάιο έως το
∆εκέµβριο 2004.

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 738/94 για τον καθορισµό ορισµένων
διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/94 εφαρµό-
ζεται µε την επιφύλαξη των ειδικών διατάξεων του παρόντος κανο-
νισµού.

Άρθρο 2

1. Οι αναφερόµενες στο άρθρο 1 ποσοτικές ποσοστώσεις
κατανέµονται µε τη µέθοδο που βασίζεται στη συνεκτίµηση των
παραδοσιακών ρευµάτων συναλλαγών, όπως αναφέρεται στο άρθρο
2 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/94.

2. Το µέρος κάθε ποσοτικής ποσόστωσης που προορίζεται, αντί-
στοιχα, για τους παραδοσιακούς εισαγωγείς και για τους µη παρα-
δοσιακούς εισαγωγείς όσον αφορά το δεύτερο τµήµα των ποσο-
στώσεων του 2004, καθορίζεται στο παράρτηµα Ι του παρόντος
κανονισµού.

3. α) Το µέρος που προορίζεται για τους µη παραδοσιακούς εισα-
γωγείς κατανέµεται µε τη µέθοδο κατανοµής κατ' αναλογία
των ποσοτήτων που έχουν ζητηθεί. Ο όγκος που µπορεί να
ζητηθεί από κάθε εισαγωγέα δεν µπορεί να υπερβαίνει τον
όγκο που αναφέρεται στο παράρτηµα IΙ.

β) Οι επιχειρηµατίες που θεωρούνται ως συνδεόµενα µεταξύ
τους πρόσωπα, σύµφωνα µε το άρθρο 143 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, δύνανται να υποβάλουν µία µόνο
αίτηση αδείας για το µέρος της ποσόστωσης που προορίζε-
ται για τους µη παραδοσιακούς εισαγωγείς όσον αφορά τα
εµπορεύµατα που περιγράφονται στην αίτηση. Πέρα από τη
δήλωση που απαιτεί το άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο ζ)
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 738/94 της Επιτροπής, όπως
τροποποιήθηκε από το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
983/96, στην αίτηση αδείας για τη µη παραδοσιακή ποσό-
στωση πρέπει να δηλώνεται ότι ο αιτών δεν συνδέεται µε
κανέναν άλλο επιχειρηµατία που υποβάλλει αίτηση για τη
συγκεκριµένη µη παραδοσιακή ποσόστωση.
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γ) Οι ποσότητες του προοριζόµενου για τους µη παραδοσια-
κούς εισαγωγείς µέρους που δεν έχουν χορηγηθεί προστίθε-
νται στις ποσότητες που προορίζονται για τους παραδοσια-
κούς εισαγωγείς.

Άρθρο 3

Οι αιτήσεις για την έκδοση αδείας εισαγωγής υποβάλλονται στις
αρµόδιες αρχές που παρατίθενται στο παράρτηµα III του παρόντος
κανονισµού, αρχής γενοµένης από την εποµένη της δηµοσίευσης
του παρόντος κανονισµού στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης και έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003, στις 15.00, ώρα
Βρυξελλών.

Άρθρο 4

1. Για τη χορήγηση του µέρους κάθε ποσόστωσης που προορί-
ζεται για τους παραδοσιακούς εισαγωγείς, ως «παραδοσιακοί» εισα-
γωγείς νοούνται:

— οι επιχειρηµατίες που έχουν εγκατασταθεί στην Κοινότητα πριν
από την 1η Μαΐου 2004 και µπορούν να αποδείξουν ότι πραγ-
µατοποίησαν εισαγωγές στην Κοινότητα κατά το ηµερολογιακό
έτος 1998 ή 1999,

— οι επιχειρηµατίες που έχουν εγκατασταθεί σε ένα από τα προ-
σχωρούντα κράτη πριν από την 1η Μαΐου 2004 και µπορούν
να αποδείξουν ότι πραγµατοποίησαν εισαγωγές στα προσχω-
ρούντα κράτη κατά το ηµερολογιακό έτος 2001 ή 2002.

2. Τα δικαιολογητικά του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
520/94 πρέπει να αναφέρονται στη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία
των προϊόντων καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας που
καλύπτονται από τις ποσοστώσεις στις οποίες αναφέρεται η αίτηση
αδείας κατά το ηµερολογιακό έτος 1998 ή 1999 για τους παραδο-
σιακούς εισαγωγείς που είναι εγκατεστηµένοι στην Κοινότητα και
κατά το ηµερολογιακό έτος 2001 ή 2002 για τους παραδοσιακούς
εισαγωγείς που είναι εγκατεστηµένοι στα προσχωρούντα κράτη,
όπως αναγράφει ο εισαγωγέας.

3. Αντί των δικαιολογητικών που αναφέρονται στο πρώτο
εδάφιο του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 520/94, ο αιτών
δύναται να επισυνάπτει στην αίτηση για την έκδοση αδείας δικαιο-

λογητικά που έχουν συνταχθεί και επικυρωθεί από τις αρµόδιες
εθνικές αρχές βάσει των τελωνειακών στοιχείων, τα οποία αποδει-
κνύουν ότι ο αιτών ή ο επιχειρηµατίας, του οποίου τις δραστη-
ριότητες έχει αναλάβει αυτός, πραγµατοποίησαν εισαγωγές των
συγκεκριµένων προϊόντων, κατά το ηµερολογιακό έτος 1998 ή
1999 (κράτη µέλη της Κοινότητας) ή κατά το ηµερολογιακό έτος
2001 ή 2002 (προσχωρούντα κράτη).

Άρθρο 5

Τα κράτη µέλη και τα προσχωρούντα κράτη κοινοποιούν στην Επι-
τροπή, το αργότερο έως τις 23 Ιανουαρίου 2004, στις 10 π.µ.,
ώρα Βρυξελλών, τις πληροφορίες σχετικά µε τον αριθµό και τη
συνολική ποσότητα των αιτήσεων έκδοσης αδειών εισαγωγής καθώς
και, για τις αιτήσεις που υποβάλλουν οι παραδοσιακοί εισαγωγείς,
τον όγκο των προηγούµενων εισαγωγών που πραγµατοποιήθηκαν
από τους παραδοσιακούς εισαγωγείς κατά την περίοδο αναφοράς
του άρθρου 4 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 6

Το αργότερο έως τις 10 Φεβρουαρίου 2004, η Επιτροπή υιοθετεί
τα ποσοτικά κριτήρια βάσει των οποίων οι αρµόδιες εθνικές αρχές
ικανοποιούν τις αιτήσεις των εισαγωγέων.

Άρθρο 7

Οι άδειες εισαγωγής που εκδίδουν οι αρµόδιες εθνικές αρχές στα
προσχωρούντα κράτη µέλη ισχύουν από 1ης Μαΐου έως 31 ∆εκεµ-
βρίου 2004. Οι άδειες εισαγωγής που εκδίδουν οι αρµόδιες εθνικές
αρχές στα κράτη µέλη εκδίδονται το συντοµότερο δυνατό µετά την
υιοθέτηση των ποσοτικών κριτηρίων από την Επιτροπή. Οι εν λόγω
άδειες ισχύουν από την ηµεροµηνία έκδοσής τους έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 20 Νοεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κατανοµή των ποσοστώσεων 2004 — δεύτερο τµήµα

Περιγραφή του προϊόντος Κωδικός ΕΣ/ΣΟ
Μέρος που προορίζεται για

τους παραδοσιακούς
εισαγωγείς 75 %

Μέρος που προορίζεται για
τους µη παραδοσιακούς

εισαγωγείς 25%

Υποδήµατα υπαγόµενα στους κωδικούς ΕΣ/ΣΟ ex 6402 99 (1) 43 904 228 ζεύγη 14 634 742 ζεύγη

6403 51
6403 59

2 387 593 ζεύγη 795 864 ζεύγη

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

10 494 678 ζεύγη 3 498 226 ζεύγη

ex 6404 11 (2) 14 176 498 ζεύγη 4 725 500 ζεύγη

6404 19 10 25 126 810 ζεύγη 8 375 603 ζεύγη

Είδη για το σερβίρισµα του τραπεζιού ή την
κουζίνα, από πορσελάνη, υπαγόµενα στον κωδικό
ΕΣ/ΣΟ

6911 10 50 929 τόνοι 16 976 τόνοι

Επιτραπέζια σκεύη, άλλα είδη οικιακής χρήσης ή
οικιακής οικονοµίας και είδη υγιεινής ή ευπρεπι-
σµού, από κεραµευτική ύλη, άλλα από εκείνα από
πορσελάνη, υπαγόµενα στον κωδικό ΕΣ/ΣΟ

6912 00 43 593 τόνοι 14 531 τόνοι

(1) Εξαιρουµένων των υποδηµάτων που προϋποθέτουν ειδική τεχνολογία: υποδήµατα των οποίων η τιµή cif ανά ζεύγος δεν είναι κατώτερη από 9
ευρώ και τα οποία χρησιµοποιούνται για αθλητικές δραστηριότητες, µε µονοκόµµατο ή αποτελούµενο από πολλά στρώµατα πέλµα, όχι µορ-
φοποιηµένο µε έγχυση, από συνθετική ύλη ειδικά σχεδιασµένη για να απορροφά τους κραδασµούς κατακόρυφων ή πλευρικών κινήσεων και µε
τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως πάτους που περικλείουν ερµητικώς αέριο ή υγρό, µηχανικά µέσα τα οποία απορροφούν ή εξουδετερώνουν τους
κραδασµούς, ή υλικά όπως πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

(2) Εκτός:
α) των υποδηµάτων που έχουν κατασκευαστεί µε σκοπό την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας και έχουν πέλµα όχι µορφοποιηµένο µε

έγχυση, και τα οποία είναι ή µπορεί να είναι εφοδιασµένα µε µυτερά καρφιά, γάντζους, λουριά, ράβδους ή παρόµοιες διατάξεις·
β) των υποδηµάτων που προϋποθέτουν ειδική τεχνολογία: υποδήµατα των οποίων η τιµή cif ανά ζεύγος δεν είναι κατώτερη από 9 ευρώ και

τα οποία χρησιµοποιούνται για αθλητικές δραστηριότητες, µε µονοκόµµατο ή αποτελούµενο από πολλά στρώµατα πέλµα, όχι µορφο-
ποιηµένο µε έγχυση, από συνθετική ύλη ειδικά σχεδιασµένη για να απορροφά τους κραδασµούς κατακόρυφων ή πλευρικών κινήσεων και
µε τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως πάτους που περικλείουν ερµητικώς αέριο ή υγρό, µηχανικά µέσα τα οποία απορροφούν ή εξουδετερώνουν
τους κραδασµούς, ή υλικά όπως πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Μέγιστη ποσότητα που µπορεί να ζητηθεί από κάθε µη παραδοσιακό εισαγωγέα

Περιγραφή του προϊόντος Κωδικός ΕΣ/ΣΟ Προκαθορισµένη µέγιστη ποσότητα

Υποδήµατα υπαγόµενα στους κωδικούς ΕΣ/ΣΟ ex 6402 99 (1) 5 000 ζεύγη

6403 51
6403 59

5 000 ζεύγη

ex 6403 91 (1)
ex 6403 99 (1)

5 000 ζεύγη

ex 6404 11 (2) 5 000 ζεύγη

6404 19 10 5 000 ζεύγη

Είδη για το σερβίρισµα του τραπεζιού ή την κουζίνα, από πορ-
σελάνη, υπαγόµενα στον κωδικό ΕΣ/ΣΟ

6911 10 5 τόνοι

Επιτραπέζια σκεύη, άλλα είδη οικιακής χρήσης ή οικιακής οικονοµίας
και είδη υγιεινής ή ευπρεπισµού, από κεραµευτική ύλη, άλλα από
εκείνα από πορσελάνη, υπαγόµενα στον κωδικό ΕΣ/ΣO

6912 00 5 τόνοι

(1) Εξαιρουµένων των υποδηµάτων που προϋποθέτουν ειδική τεχνολογία: υποδήµατα των οποίων η τιµή cif ανά ζεύγος δεν είναι κατώτερη από 9
ευρώ και τα οποία χρησιµοποιούνται για αθλητικές δραστηριότητες, µε µονοκόµµατο ή αποτελούµενο από πολλά στρώµατα πέλµα, όχι µορ-
φοποιηµένο µε έγχυση, από συνθετική ύλη ειδικά σχεδιασµένη για να απορροφά τους κραδασµούς κατακόρυφων ή πλευρικών κινήσεων και µε
τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως πάτους που περικλείουν ερµητικώς αέριο ή υγρό, µηχανικά µέσα τα οποία απορροφούν ή εξουδετερώνουν τους
κραδασµούς, ή υλικά όπως πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.

(2) Εκτός:
α) των υποδηµάτων που έχουν κατασκευαστεί µε σκοπό την άσκηση αθλητικής δραστηριότητας και έχουν πέλµα όχι µορφοποιηµένο µε

έγχυση, και τα οποία είναι ή µπορεί να είναι εφοδιασµένα µε µυτερά καρφιά, γάντζους, λουριά, ράβδους ή παρόµοιες διατάξεις·
β) των υποδηµάτων που προϋποθέτουν ειδική τεχνολογία: υποδήµατα των οποίων η τιµή cif ανά ζεύγος δεν είναι κατώτερη από 9 ευρώ και

τα οποία χρησιµοποιούνται για αθλητικές δραστηριότητες, µε µονοκόµµατο ή αποτελούµενο από πολλά στρώµατα πέλµα, όχι µορφο-
ποιηµένο µε έγχυση, από συνθετική ύλη ειδικά σχεδιασµένη για να απορροφά τους κραδασµούς κατακόρυφων ή πλευρικών κινήσεων και
µε τεχνικά χαρακτηριστικά, όπως πάτους που περικλείουν ερµητικώς αέριο ή υγρό, µηχανικά µέσα τα οποία απορροφούν ή εξουδετερώνουν
τους κραδασµούς, ή υλικά όπως πολυµερή χαµηλής πυκνότητας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Κατάλογος των αρµόδιων εθνικών αρχών στα κράτη µέλη

1. BELGIQUE/BELGÏE

Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes Moyennes &
Energie
Administration du Potentiel économique
Politiques d'accès aux marchés, Service Licences
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand &
Energie
Bestuur Economisch Potentieel
Markttoegangsbeleid, Dienst Vergunningen
Generaal Lemanstraat 60, Rue Général-Leman 60
B-1040 Brussel/Bruxelles
Τηλ.: (32-2) 206 58 16
Φαξ: (32-2) 230 83 22/231 14 84

2. DANMARK

Erhvervs -og Boligstyrelsen
Vejlsøvej 29
DK-8600 Silkeborg
Τηλ.: (45) 35 46 64 30
Φαξ: (45) 35 46 64 01

3. DEUTSCHLAND

Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Strasse 29–35
D-65760 Eschborn
Τηλ.: (49) 619 69 08-0
Φαξ: (49) 619 69 42 26/(49) 6196 908-800

4. ΕΛΛΑ∆Α

Υπουργείο Εθνικής Οικονοµίας και Οικονοµικών
Γενική ∆ιεύθυνση Σχεδιασµού και ∆ιαχείρισης Πολιτικής
∆ιεύθυνση ∆ιεθνών Οικονοµικών Ροών
Κορνάρου 1
GR-Αθήνα 105-63
Τηλ.: (30-210) 328 60 31/328 60 32
Φαξ: (30-210) 328 60 94/328 60 59

5. ESPAÑA

Ministerio de Economía y Hacienda
Dirección General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Τηλ.: (34) 913 49 38 94/913 49 37 78
Φαξ: (34) 913 49 38 32/913 49 37 40

6. FRANCE

Service des titres du commerce extérieur
8, rue de la Tour-des-Dames
F-75436 Paris Cedex 09
Τηλ.: (33-1) 55 07 46 69/95
Φαξ: (33-1) 55 07 48 32/34/35

7. IRELAND

Department of Enterprise, Trade and Employment
Licencing Unit, Block C
Earlsfort Centre
Hatch Street
Dublin 2
Ireland
Τηλ.: (353-1) 631 25 41
Φαξ: (353-1) 631 25 62

8. ITALIA

Ministero Attività Produttive
Direzione Generale Politica Commerciale
Div. VII
Viale Boston 25
I-00144 Roma
Τηλ.: 39 06 599 32 489
Φαξ: 39 06 592 55 56

9. LUXEMBOURG

Ministère des affaires étrangères
Office des licences
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Τηλ.: (352) 22 61 62
Φαξ: (352) 46 61 38

10. NEDERLAND

Belastingdienst/Douane
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
NL 9700 R Groningen,
Τηλ.: (31-50) 523 91 11
Φαξ: (31-50) 523 22 10

11. ÖSTERREICH

Bundesministerium für Wirtschaftliche und Arbeit
Aussenwirtschaftsadministration
Abteilung C2/2
Stubenring 1
A-1011 Wien
Τηλ.: (43) 1 711 00 0
Φαξ: (43) 1 711 00 83 86

12. PORTUGAL

Ministério das Finanças
Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais sobre o
Consumo, Edificio da Alfândega de Lisboa
Largo do Terreiro do Trigo
P-1100 Lisboa
Τηλ.: (351-21) 881 4263
Φαξ: (351-21) 881 4261
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13. SUOMI/FINLAND

Tullihallitus/Tullstyrelsen
Erottajankatu/Skillnadsgatan 2
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
Τηλ.: (358-9) 6141
Φαξ: (358-9) 614 28 52

14. SVERIGE

Kommerskollegium
Box 6803
S-113 86 Stockholm
Τηλ.: (46-8) 690 48 00
Φαξ: (46-8) 30 67 59

15. UNITED KINGDOM

Department of Trade and Industry
Import Licensing Branch
Queensway House
West Precinct
BillinghamTS23 2NF
United Kingdom
Τηλ.: (44-1642) 36 43 33/36 43 34
Φαξ: (44-1642) 53 35 57

Κατάλογος των αρµόδιων εθνικών αρχών στα προσχωρούντα κράτη

1. ΚΥΠΡΟΣ

Υπουργείο Εµπορίου, Βιοµηχανίας και Τουρισµού
Τµήµα Εµπορίου
Ανδρέα Αραούζου, 6
Λευκωσία 1421
Τηλ.: ++357 2 867100
Φαξ: ++357 2 375120

2. CZECH REPUBLIC

Ministerstvo prumyslu a obchodu
Licencní správa
Na Frantisku 32
110 15 Praha 1
Τηλ.: (420) 22406 2206
Φαξ: (420) 22421 2133

3. ESTONIA

Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium
Harju 11
15072 Tallinn
Estonia
Τηλ.: (372) 6256 400
Φαξ: (372) 6313 660

4. HUNGARY

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Engedélyezési és Közigazgatási Hivatala
1024 Budapest Margit krt. 85. Postafiók: 1537
Budapest
Pf. 345.
Τηλ.: 0036(1) 336 7300
Φαξ: 0036(1) 336 7302

5. LATVIA

Ekonomikas Ministrija
Brivibas iela 55
LV-1519 Riga
Τηλ.: 00 371 701 3006
Φαξ: 00 371 728 0882

6. LITHUANIA

Lietuvos Respublikos ûkio Ministerija
Gedimino Ave 38/2
LT-2600 Vilnius
Τηλ.: 00 370 5 262 50 30/00 370 5 262 87 50
Φαξ: 00 370 5 262 39 74

7. MALTA

Ministry for Economic Services
Commerce Division
Lascaris
Valletta CMR02
Τηλ.: 00 356 21 243 286
Φαξ: 00 356 21 231 919

8. POLAND

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Spolecznej
Pl.Trzech Krzyzy 3/5
00-950 Warszawa
Τηλ.: 0048/22/693 55 53
Φαξ: 0048/22/693 40 21

9. SLOVAKIA

Ministerstvo Hospodárstva SR
Odbor výkonu obchodno-politických opatrení
Mierová 19
827 15 Bratislava
Τηλ.: 00 421 2 434 23 913/00 421 2 485 42 160
Φαξ: 00 421 2 4342 3919

10. SLOVENIA

Ministrstvo za gospodarstvo
Področje ekonomskih odnosov s tujino
Kotnikova 5
1000 Ljubljana
Τηλ.: +386(0)1/478 3600
Φαξ: +386(0)1/478 3611
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